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当嵊州越剧遇上
中韩明星
本刊特约记者  戚永晔

2015年3月，一档真人秀节目《叮咯咙咚呛》在中央电视
台综艺频道热播。节目中，十大中韩明星在北京、重庆、浙江学
习中国传统戏曲—“国剧”京剧、“冠天下”的川剧、代表东
方温婉神韵的越剧，同时结合中韩文化，融入时尚元素，寓教
于乐，叫好叫座。

此次前来越剧发源地绍兴嵊州拜师学艺的明星，有韩国
超人气综艺节目《runningman》的常客金钟国和曾在《来自星
星的你》中有出色表现的曹世镐，还有来自中国的女演员、模
特熊黛林和在《步步惊心》中扮演明玉格格的演员刘雨欣。

嵊州最适宜学越剧的地方，无疑是嵊州越剧艺术学校。
2014年11月5日至8日、12日至14日这几天时间里，《叮咯咙咚

呛》就在这所学校进行了封闭式拍摄。随后，我专程做了采
访，了解中韩明星遇见嵊州越剧的那些难忘的片段。

学生：“中韩明星没有架子，与我们打成一片”
嵊州越剧艺术学校新校园的整体环境，体现了越剧清雅

灵动、柔情似水的艺术特点。据说，有人将学校照片发在网
上，惹来不少网友“这真的只是一所学校吗？”的惊艳质疑。

但这只是躯壳，灵魂在内。钱肖玲是嵊州越剧艺术学校
的老师，也是这所学校的毕业生。《叮咯咙咚呛》摄制组前来
学校拍摄时，她和其他11位同学被导演相中，成了4位中韩明
星的“同学”，一同“上了一段最有意思的培训课程”。

钱肖玲说，此次她最难忘的人，莫过于作为导师的尹派
传人、“越剧王子”赵志刚。“一点都没有架子，对学员们循循
善诱，教导有方。几天的课程都是赵老师一手策划的。我觉
得，正因为有他，才有明星们学成之后去北京梅兰芳大剧院
成功的演出。”

赵志刚老师教的是小生，而他的夫人陈湜则教花旦。面
对完全没有基础的中韩明星和一群年龄不大的学生，夫妇俩
教得很辛苦，每进教室，至少就要教五个小时。

“明星们也学得很用功，数百上千次地模仿学习。”钱肖
玲回忆，11月6日是开班学习的第二天，金钟国和曹世镐的身
段表演都有点意思了，熊黛林和刘雨欣两位中国女明星则学
得更快一些。

接下来的几天，赵志刚设计了系统的课程，包括表现中国
式爱情的《梁祝》选段《十八相送》和体现韩国风情的《春香
传》选段《爱歌》两出经典折子戏。

日子在互动中飞速溜走，大家结下了深厚的友谊。临近
尾声，摄制组特地安排了一次秋游—大家带着亲手制作的
嵊州美食，去当地女子越剧发源地甘霖镇施家岙村游览。秋

游中两位韩国男星的笨手笨脚和两位中国女星的聪慧逗笑了
大家，给学员们留下深刻印象。

“没有架子，与我们打成一片。”来自中韩明星的友谊种
子，已经在嵊州悄悄种下。

校方：“节目选在我校，是对越剧
教学传承的最大肯定”

嵊州越剧艺术学校的校长钱江南在接受采访时说：“虽
然很不巧，节目组来的那几天我正带队外出交流演出，没能与
中韩明星接触，但站在学校的角度，我依然觉得这是一次对越
剧教学的最大肯定，是我们学校和越剧传承工作的荣耀。”

所以，“义不容辞，积极配合”就成了那几天越剧艺术学
校的主题词，校方还专门成立了由校办主任负责的配合拍摄
小组。

学校做的第一件事，就是组织100名学生，编排“早课”
内容，进行编队、操练、动作、音乐的协调，终于有了电视节目
上整齐好看的画面。

而之后几天里，校方一直努力在不影响正常教学的基础

嵊州越剧艺术学校
A panoramic view of Shengzhou Yueju Opera School

“教官”赵志刚和陈湜教导学员们唱
法唱腔。

The show mentors Zhao Zhigang 
and Chen Shi give star students a lec-
ture on singing

中韩明星学员曹世镐、刘雨欣、熊黛林、金钟国（从左至右）
Chinese and SOK stars in a performance
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mentoring of Zhao and his wife Chen Shi lasted at least five hours 
daily and made the participants’ Shengzhou stay a truly memorable 
and rewarding experience.” 

Practice makes perfect. As beginners, Lynn Xiong and Liu Yuxin 
proved themselves the most successful students. Kim Jong-Kook 
and Cho Se-Ho did a pretty good job too.

Towards the end of the filming, the crew went to Shijia’ai Village 
in GanlinTown – the birthplace of the Yue Opera, to savor Sheng-
zhou’s culinary tradition. 

 “At the end of the shooting, we got a surprise gift from Lynn 
and Liu Yuxin; and the other two Korean stars promised to send us 
specialties from their hometown,” Qian Xiaoling shared the excite-
ment. 

The seeds of Sino-Korean friendship were sown in the melodic 
cultural dialogue.

“For the school, it was a great honor to contribute to the reality 

show, although I missed the event because I was out of town,” said 
Qian Jiangnan, president of the school. The local school went out of 
its way to work hand in hand with the filming crew, believing it was 
the best boosting for free. During the week, the school adapted its 
activities to synchronize with the filming. Many among audiences 
were impressed by the scenic campus. Some exclaimed: “Are you 
sure it is just a school campus?” 

The school and the local public agree that the show put Sheng-
zhou on the map again. Yue Opera is a huge intangible asset in the 
cultural landscape of Shengzhou, and has long been a source of 
spiritual nourishments for the locals. The city’s Yue Opera tradition, 
along with its architectural derivatives, has bloomed into a unique 
feature of the local cultural tourism. Recent years have seen the 
mushrooming of cultural facilities such as museums, schools and 
cultural centers. The local government spares no effort to conserve 
and promote the cultural calling card of Shengzhou.

The success of the reality show 
proves the effective implementation 
of ‘put new wine into a used bottle’ 
on the part of the local cultural au-
thorities. Such cultural protection and 
innovation also adds to the regional 
economic strengths.

In an interview after the week-
long cultural immersion, Lynn Xiong 
expressed her admiration for the 
captivating scenic and cultural charm 
of Shengzhou and the beautiful Yue 
melody. The Hong Kong actress was 
also impressed with the professional 
dedication of the Yue Opera artists. 

On the night of November 19, 
the ‘graduation performance’ staged 
in Mei Lanfang Theater in Beijing 
reached an international audience 
through the broadcasting of CCTV. 

A reality show that records the cultural exchange between China 
and Korea and was featured on CCTV in March, 2015 turned out to 
be a surprise hit. In the show, a group of actors and actresses from 
China and Korea, including Korean heartthrobs Kim Jong-Kook 
and Cho Se-Ho and Hong Kong model-turned-actress Lynn Xiong 
and mainland actress Liu Yuxin, had a wonderful experience learn-
ing to sing the Yue Opera arias from Shaoxing’s Yue Opera masters. 

Shengzhou Yue Opera School, where the week-long TV show 
was filmed in November 2014, is indisputably the best place in the 

‘capital of Yue Opera’ for experiencing and appreciating the endur-
ing charm of this folk performing art. After graduating from the 
school, Qian Xiaoling became a teacher here. She and 11 students 
had been picked by the director of the show to join the guests in the 
training behind closed doors. 

“I feel lucky to get a chance to learn from Zhao Zhigang, the 
‘prince of Yue Opera’ and mentor in the show; and I was impressed 
by his unassuming charisma,” Qian recalls, “The week-long cur-
riculum was schemed by Zhao almost single-handedly. The skillful 

上，忙而不乱、有条不紊地配合摄制组的工作。钱肖玲老师告
诉我：“明星们的敬业精神让大家都很钦佩，他们要在十天的
时间里学会两出折子戏，要付出不少心血，所以每晚都练到凌
晨一点左右，摄制组的工作自然要继续到两点以后，有几次，
直到凌晨四点才休息。第二天又照常拍摄。”学校相关人员也
配合摄制组工作，坚持与明星们同作息。双方的协调、配合步
调出奇一致，克服了困难，最终达到了节目的预期。

嵊州：“当越剧遇上明星，
催生当地文化推进的动力”

在嵊州采访，当我问更多人关于此次中韩明星来嵊州学
越剧的感受时，大家的观点是：“这不仅是学校的荣誉，更是
整个嵊州一次难得的露脸机会。”

事实上，越剧对嵊州本土而言是巨大的无形资产，为嵊州
带来了丰富的人文资源和精神财富。从越剧诞生地、女子越
剧首创地、越剧名人故居到遍布剡溪两岸的古戏台，都成了文

化旅游资源。
近年来，嵊州接连打造了越剧博物馆、越剧艺术中心、越

剧艺校、市越剧团团部以及遍地开花的越剧戏迷演唱角，为越
剧故乡打造了亮丽的文化风景。当地政府一直重视越剧精神
的提炼和弘扬，极大地推动了全市的文化建设和社会进步。

这次《叮咯咙咚呛》摄制组前来拍摄，越剧遇上中韩明星
成为嵊州一次“旧瓶装新酒”的文化推进的动力。熊黛林后来
接受媒体采访时说，在越剧艺校训练后彻底被越剧的优美唱
腔所吸引，一直沉浸其中。她还感叹嵊州山清水秀，有浓厚的
艺术气息，特别是艺校的老师和同学们“台上三分钟，台下十年
功”持之以恒、艰苦训练的敬业精神，给他们留下深刻印象。

11月19日晚上，中韩明星在嵊州学会两出折子戏后，在北
京梅兰芳大剧院成功上演，并通过中央电视台的窗口传播到
全世界，这是节目的成功，也是让更多人了解嵊州、了解越剧
得一次契机。

（本文照片由嵊州越剧艺术学校提供）

A Melodic 
      Cultural Dialogue
By Qi Yongye, our special reporter

中韩明星和嵊州越剧艺术学校的学生们同学越剧。
Chinese and SOK stars take a Yueju Opera lesson 

together with students.

中韩明星学做绍兴菜。
Chinese and SOK stars try their hands at 

cooking a Shaoxing dish.

中韩摄制组录制现场  A view of the filming location


